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The Vight is pnblished twice a month, on the
186 sd 166h.

All lLusiness correspondence and applications
should be addressed to THIT MANAGIER of 'The
Light, Ahmadia Buildings, Lahore.  The " subscrip-
tron is strickly payable in advance, would-he sub-
seribers are requested to send their subseription with
their applications.  ‘The paper i nob sent per VPP
Subscription may kindly be remitted by M. O. or
postage siamps.

The object of The Light is to disseminate
Islamic doctrines and to repudiate churges against
Iglam but the expenges incurred in wetbing  ont the
poper being very heavy and Che  subseription  bemg
ounly a nominal one, we respeetfully appeal to our
Muslim breshren o send  dountions to hielp the
Apjuman in making a free wide circulation.

Students who cannot aflord to pay the subscrip-
tion, may send their applications for free copies to
the Munager.

A number is assigned to each rocipient.  in all

communieations please quobe that number,

Receipts of the subscriptions are not sent to
senders but they are acknowledged in the columus of
the Light. Subscribers are requested to see that
list and if the remittance of any subseriber is notb
acknowledeed therein he ‘may kindly communicate
with the Mauager.

Correspondence  of literary  nature  may be
addressed o the ditor. Short articles, letters and
questions will also be welcome. Nou-Muslims are also
invited to send questions to be answered.

* England.

NOTES,

ean Inge Speaks Out the
Plain Truth.

The uame of Dean Inge and his
momentous pronouncement in 1917 that
Jesus appeared as a prophet and never
mennt to found n Church of his own, are
already too well known. A prominent
figure in the Modern Churchmen move-
ment, the Denn continues to exert an
immense force on the religious thought of
Eugland. Addressing the Oxford Branch
of the Churchmen’s Union, he made some
pertinent observations on the necessity
for free, unfettered investigation of religi-
ous truths.  The Christian Life reporte
bim to bave said :

Many Churchmen would say the place of the '

Jiberad movement was outside the door. ~Yet just
think what would be the result if all expression of
free thought had been stifled within the Church of
The Church would now bhe .committed to
helteve that the sun went round the earth; that
Heaven was a place which we might reach in an
acroplane when we kuew the way; that Hell was s
place wider our feet, and  that, as the: mediseval’
theologian saguested, voleanic crnptions ware cansed
by over-population iu the iufernal — regions—
things which no educated people could or did
helieve.  1f these things were ko, there would be
no roow in the Chareh  of Hngland  to-day except
Tor fools and linrs. Modern Churchmen helieved that
the Church was ealled npon to  face difficulties and
solve them by unfeltered inguiry.  They did not
believe authoriby or tradition had settled every
thing, or that we had ouly Lo accept formulae drawn
up in the early centurics, but that we must take
into account recent developments in phllospphy,
history, and eriticism, and, above all, natural science.

It requires nothing beyond the plain-
est common sense t0 see that this exactly
ought to be the spirit of nn  honest quest
after truth. But bhow mapy, We may
ask, are there in the fold of the Church.
nny, even amonyg the keepers of the fold
themselves, who are prepared to take
that view? As the Dean npily puts it,
« outgide the door "—that is the 'general
verdict.  Surely, listle can be expected
of n system that has tended to debase the
reason uf man and enthral his conscience
to such an extent. It may be a surprise
t0 many that what the Dean has discover-
ed in this age of enlightenment was, 1n
essance, proclaimed in the Qur-an thirteen
centuries ngo, when the globe as a whole
was enveloped thick in ignorance and
superstition. This is how eloquently the
Book puts the Deun’s arguwment 1n &
nutshell :

Aud when it is said to them, Tollow what the
Liord has revealed, they sny : Nay ! we follow what
we found our fathers upon. What! and though
their fathers had no sense at all, nor did they
follow the right way. (Qur-an, ii. 172.)

Aud when it is said te them, Come to what the
Lord has revealed and to the Apostle, they say:
That on which We found our fathers is sufficient
for us. What! even thongh their fathers knew
nothing and did not follow the right way. (v. 104.)

The Month of Fast.

As a rule it is incumbent - on
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every Muslim of age, mnle or female, to
observe, ench year, one full month as
the Month of Fast. The lunar month
fixed for the purpose is known as Ramazan,
beginning thig year, in this country, on
Avpril 19th and ending with May 18th.
Absolute abstinence form all eating, drink-
ing, smoking, and sex-relations, fromwm
early dawn (say an hour before sunrise)
till sunset—this mnkes one fast.  The
night interval between tbese hours is
free from these restrictions.  Those,
however, physically incapable of under-
going the strain, through age, constant
illness, or otherwise, are exempt, but they
should feed at least one poor man daily.
Those who are on journey or sre suffering
from a disense can postpono fagting unuil
they are at home, or recovered from il
health, when they have to make up all the
fasts thus missed.

S——

THE LIGHT.
Dated the 16th April 1923,

A Christian Critic on the
Holy Qur-an.

In a recent issue of the Epiphany,
Mr. Solomon Ramalingnm, has dwelt upon
the alleged ‘“ contradictions ™ in the Quran.
Like so many hostile critics of Islum, he
too bas not taken the trouble of thinking
over the subject before reducing his obser-
vations to writing and putting them
before the public. He has mistranslated
the verges and thus hans himself created n
divergence, which he calls  Contradictions?
His knowledge of the Quran seems to be
very little which is always a dangerous

thing. “We should like to ‘supplement it

with » few remarks, pointing out, at the
same time his objections and clenring his
mis-understandings :— -

(1) The verse: “ Whoever follows
another religion than Islum, that religion
shall never be accepted from him and in
the next world he shall be nmong the lost"
(Sura haran, 3, 79,) is not contradictory to
the verse; “ Verily they who believe, and
they whe follow the Jewish religion, and
the Christinns and the ~ Snbietes, whoever
of these believeth in God and the lnst dny
and doeth that which is right, shall have
their rewnrd with their Lord: fear shall
not come upon them; neither shall they
be grieved ” (Sura Baqr, 2:59); becnuse,
hers the words “ Whoever believeth in
God aud last "day” tantamount to say
‘ whoever embraces Islam.” It may be
noted that in the very beginning of Sura
Bugr five fundamental principles of

[slam are Inid down namely: (1) Belief in
God, (2) prayer, (3) charity, (4) belief
in past scriptures and in  the Quran and
(5) belief in the Lnst Day.  For brevity’s
snke the Quran genernlly mentions the
first and the lust of these principles as the
sign of embracing Islun; and so is the case
here.

(2) ‘¢ Let there be no compulsion in
religion ” (Sura Baqr. 2: 25) is decidedly
nn everlasting rule, and the words ** Kilj
idolators wheresoever you shall find them™
(9: 4) pertain only to particular idolators
who took up nsrms agsinst Islam  to
extirpate it. The MHoly Prophet was
never agressive for religion. He only
defended lslam to reulize the liberty of
thought, embodied in these words * Let
there be no cowpulsion in = religion.”
Heuce there is no coutradiction.

(3) Surely ¢ Wine is an  abomination
and the work of Satan” (5: 9); and the .
verse: “ Among the fruits you have palm
and wine from which you get wine and
healthful wourishment (16:69)" is not
coutradictory to this, The fruit is  good,
it is man who makes it into intoxieniir. It
does not mean that intoxicants are sllowed.
It should also be rnoted that intoxicants
ure not altogether deviod of good.  Some-
times they are used as n medicine.

(4) This irem of the correspondent’s
criticiemn on the Quran i3 very nmusing.
As the “Quran is in the plain  Arsbic
langunge”  (16:103) in  his opinion, it
“needs no interpretation,” and hence the
words “ None knoweth its interpretation,
but God ” (8:5) nre contradictory to the
previous verse. s not the Bible in plain
English Iangunge; and yet thero ure so
many commentaries on it. The statement
that' none knoweth its interpretation is
with regard to the allegorienl portions
of the Quran as distinguished from the
“ decisive ” verses, which are the ¢ bases.
of the Book.” Moreover the correct
rendering of the verse is ** None knoweth
its interpretation but God, and those  who
nre well versed in knowledge ™ Thus it
is not God only who knows its interpreta-
ton.

(5) The verse 49:22 which hans been
translated by the correspondent as 0
Prophet, we allow thee thy wives......and
s believing womnn if she gives herrelf
unto the Prophet in cnse the Prophet
desireth to take her wife” appenrs con-
tradictory to the verse (52:32), which
entirely forbide the Prophet from tuking
avother wife; because the translation s
not correct. The correct travslation of
49:22 is “ O Prophet, we will allow: thee,



THI

LIGHT. 3

thy wives.........and a helieving woman
who vave herself to ’rlm Prophet whila he
desired to marry her”’ te. without dowery.
It does not follow that this verse sanc-
tions for the future other wives for the
Prophet. [t relnted to the pust, and the
only privilege mentioned here is the taking
of & womnn  without nssigning nny
dowery. The Arabic word translated as
“incnge " ig not here couditional showing
futurity; but it relates what has already
happened; and hence there i3 no contra-
diction in these two verses.

(6) Similarly, the so cnlled ¢ con-
of Sura Alqadr which eays
angels and  the

tradiction”
“ Therein descend the
- Spirit by permission of their Lord for
every matter 7 with the verse of Surn
Hadid. ““ No accident happenth in the enrth
nor in your opinions, but the same was
entered in the book” is due to a nisunder-
standmg.  The “book” in the Intter verse
signifies the Divine Knowledge; and if we
accept the view that the decrees are
executed on Lail-Ul-Qndr s interpreted
by the correspondent; even then there 1s
no contradiction.  Dut the correct menn-
ing is  that angels therein for
every matter with peace i e. that vight is
specinlly full of blessings for the virtuous.
Luil-ul-Qudr  has  vot however o deep or
significance ns well; and it also menns the
time of a Divine Messenger during which
the angels descend and the dead nations
are revived

(7) ¢ Christ is no more than a
mortal” (Madin 79) and, sull he is an
Apostle of God and [lis Word and a
Spirit proceeding from Him,  (Nisn, 16:9).
The expression ¢ Word of God ” or “ [is
Spirit " should not be misunderstood ns
conbmdi(:t,ory 1o “ no more than & mortal.”
EVERY CREATION OF GOD IS
SPOKEN OF AS THE WORD OF GOD
IN THE QURAN. Jesus is certainly al) !
i.¢. revelation from God; because (1) he
received revelation from Him and (2) he
appenred in accordauce with the word of
God in old Scriptures.  These things do
not make him sanything more than »
mortal,

descend

(8) The correspondent translates

Sura Nisa, 4:156 thus :—=

“ They slew bim (Jesus) not, neither
crucified bim, but be was represented by
one in his likeness.”

This translation is absolutely wrong.
The correct translation is :~—

“ Aud they did not kill him nor did

mnot die on  the

likened

they crucify him but he was
(to one crucified) for them.”

.

It wns Jesus who was nailed to the
cross but he was not crucified ze. he did
cross.  He was  taken
down from it while he wns still alive.
He wna thus himself likened to one
crucified and not any one else; ns there
is no mention of any other persouns being
represented in  his  likeness. If the
correspondent takes the trouble of reading
the Gospel eurofully, he will, we hope,
come to the same conclusion that Jesus
did not breathe his Ingt on the cross, We
should like to bring the followmg pomhs
to his notice :—

(1} Je-us remnined on the cross for
a few hours only, nnd death on the croas
of those days was tardy.
with
must

(2) The two men crucified
Jesus were still alive; and Jesus
huve been alive by that time.

(3) The legs.of these two crimioals
were broken; hut not of Jesus.

(1) HNis side being pierced blood
and water cnine outy, which is & sure sign
of life. :

(5) Iiven the Jews were not. certain
of his death, becnuse the chief priests
and Paresees came to Pilate saying
“ Command that Sepulchre be made
sure.........s0 thnt Inst error shall be
worst than first.”  The *“first™ error
clearly refers to his being taken down
before his death. In short, Jesus did not
die on the cross and his words ‘quoted in
the Quran ** The day ~ [ shall be raised
to life "’ refer only to big being raised on
the Day of Judgment with all othér
men and do not “confirm ” the so called
“ resurrection of Jesus.”

The writer has also referred to the
abrogation theory in his article, and has
made much of it to support his findings:
But perhaps he is not aware of the fact
that the Muslim theologians of the day
do not admit that any verse of the
Quran is abrogated by the other. The
very fact that the Quran does not wmake
any mention of it and the learned among
the Muslims do not concur on the verse
or verses which are said to bo ““ abregated”™
is n sufficient testimony to the absurdity
of this theory. The Christian missionareis
nre always too fond to criticise the Quran;
but the pity is that while labouring , at.
finding out * contradictions” in ‘the
Quran, they entirely forget the *‘revised”
editions of the Holy Bible which is: an
open confession that the Blble has uuder-
gone changes.



4 THE

LI1GUT.

Islam and its Prayer.

Those who remember Allah standing and
sitting and lying on their sides and reflect
on the creation of the heavens and the carth:
Our Lord! Thou hast not created this in
vain! glory be i Thee! save us then from
‘the chastisement of the fire.—Tux Hory
- QuRrax, iii. 190,

IsLaM—' with submission” as ite
Jiteral meaning is—demands absolute
obedience to Divino Control and implicit
resiguation to His Will; in other words,
complete devotion to God; which menns
absolute  divorcement from anything
besides Him. '

To wean n wmind engrossed in worldly
-concerns  fromn its average occupation
18 not an eany task; for it must needs pass
through various peychologicnl stnges before
such a change can be nceomplished.  Com-
plete devorion demnnds complets subor-
dination of heart and soul to the object of
our devotion. It menns; disowning our
own entity and merging it into that of
the Other; prostrating our own will
before the wiil of our Beloved, before we
can attain to this stage of devotion.  But
we eannot do that unless our hearts are
fully inclined-in  that direction. If our
bands nre engnged in other things, how
¢an our henrts fully incline to one object?
It menns, therefore, that we must, ns it
were, fold our hands and refrain  from
every other thing—for every other thing
must tend to distract us from our one
.objeet.  This stnge can be attained only
when we have determined to renounce ail
other thinge, and wash our bhands of
them.

‘Counsider the mentality that is en-
grossed in worldly concerns—can it divorce
itself fromn them by lip-service, by the
recitution of prayer and formula, and cut
itself clear from its ordinary occupntions
sud elevate it to. that stage of devotion
which menns complete divorcement from
the furmer things? [t needs the regular
inuring of the mind to a consistent course
of discipline. " If certain physical postures
and specitied pbysicsl movements go a
long way to create different conditions of

- mind, then the form of Muslin prayer
“hns been framed on the principle of this
peychological phenomenon.

Questions and Answers.
Mr, Tuam Ullah Khan :—

s Q. 1. I a Hindu greets a Muslim with Assalamu
Alnikum | how should the latter reply, and what
should we think of the former?

are only imaginary.

“graves and praying for the dead there.

A. Tam afraid you are talking of things which
Well, if o Hindu does greet
you in this way. which 1w sure will never happen
you are expected Lo return the greeting. This mode
of grecting however i special for the Muslims.  No
change of religion is supposed to be based on the
words of grecting.

Q. 2. Can the words (-lL»Jl aale be used with the
names of nou-prophets? ‘

A. Yes; why not, we say pd Vagle o r(wl’
and in the prayer we read :—

Q. 8. («) What was the age of the Promised
Messiah? (0) Was it aceording to revelations?

A. (a) About 7d, () yes.

Q 4. Isit true that the hidden menuings of
the QGuran are discloged aceording to times?

A, Yesz there is a perfech analogy between the
work of God, the Naturve and the word of God, the
Holy Quran.  As in nature, the hidden properties
of the natural elements are discovered by and by
through research and advance of kunowledge, so the
meanings of the Quran ars revealed according to
the requirements of humanity.

Q. 5. Is there any detailed life of the Promised,
Messial.

A. Noj; there are short sketches of his life:

hoth in English and Urdu.

Mr. Munir-ud-Din :—

Q. 1. Was the Iloly Prophel omniscient?
*A. No.

Q. 2. Why is it permissible Lo cat fish withouh
slunghtering it?

A. Vish has not gob blood; therefore there is.
uo need to slanghter it.

Q. 3. Is it permissible to sce theatre or cinema?

A. Yes, provided you want to get a lesson
from the play. ¢ Actions are to be judged according:
to motives ” says the Holy Prophet. .

Saith Adam Ismail :—

Q. L () Is it lawful to say * Fateah ™ over
graves (0) Does ib benetit she dead.

A. (#) Yes; there is no hann in visiting
But graves
should not be made object of worship.  (6) Yes,
prayers are beuelicial for the dead.

Mr. Ahmad Alijawi :—
Q 1. Did Jesus claim to be the sou of God,
A. No.

Q. 2. Is it true that Jesus was crucified, aund
he rose from the dead.

A, Jusns wag nailed Lo the cross but did not
dic on it.  IIe was talien down in a state of swoon,
aud was properly tended afler it.  So he recovered.
This has been wrongly interpreted by the Christians
ag his rising rom the dead,
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